
BILLÓ

legs, el qual segons una semàntica normal ha de ser 
el bàsic. Sí que existeix en canvi oc. bilhon per a 
‘bloc o rull de fusta’ en un doc. del Delfinat (S. xv?) 
i bilha per a sentits derivats directament d’aquest (joc 
que es juga amb un bastó, S. xiii, i la derivació obs­
cena).2

El conjunt general d’aquesta família de mots fran­
cesos i occitans (veg. FEW  i, 364-9) presenta un des­
enrotllament esponerós, amb tots els caràcters del 
més gran autoctonisme, i amb extensió a tot el ter­
ritori francès, del Sud i del Nord. Això i els sentits 
suggereixen una base d’arrelament mil·lenari, sens 
dubte pre-romana. Però és dubtós que se li pugui as­
signar una base cèltica. Hi ha un irl. ant. bile mot 
neutre amb el sentit de ‘arbre’, però d ’una banda su­
posa una base antiga *bïlïo(n) més aviat que el 
*bïlia femení i amb ï llarga, que ens caldria (Pok., 
IE W , 122.12: Stokes-B., 174; Pedersen, Litteris vn, 
21; no en parla a la VglKG ); cf. Jud, ARom. vi, 203; 
Weisgerber, Spr. d. Flk, s. v. *belion i bellocattdium·, 
Dottin, La L. Gaul., 233-4; M-L., ZFSL xxxm , i 
REW , 1104; RCelt. xvm , 104; Bolelli, It. Dial. xvil, 
136.

Per la banda del sentit tampoc els fets no satis­
fan, car el mot irl. ant. es pot dir que és excepcional 
en cèltic, on aquesta família significa més aviat ‘fulla’, 
‘eflorescència’, ‘brotada’, inclòs el gaèlic escocès, on 
bile és ‘fulleta, florada’, i fins hi ha un diminutiu ir­
landès mitjà bileóc amb aquest mateix sentit (mots 
afins al 11. folium  i gr. cpúXXov)-, es podria sospitar 
que el sentit documentat en irlandès antic sigui una 
concreció poc estesa de la idea general de ‘brotada o 
producte vegetal’ (aplicada, com diu Stokes, a un ar­
bre notable), més que no la de ‘tronc gruixut’, que és 
la del fr. bïlle i el cat. rull. Indubtablement és conce­
bible que en els parlars gals hagués existit un *bïlia 
de la mateixa família amb formació i sentit un poc 
diferent, si bé resta bastant hipotètic.3

En eslau, però, hi ha un mot tant o més acostat; 
derivat de l’arrel biti ‘pegar’ (Pok., IE W , 118.13), 
si bé no hi és general: rus bilo ‘flagell, batolles’, eslavó 
rus bilo ‘garrot per fer sonar una campana’, txec bidlo 
‘perxa’, sbcr. bilo ‘travesser d ’un rasclet’; d’ací és de 
creure que vingui el roms. bilà ‘biga’ (que Philippide, 
ZRPb. xxxi, 300, voldria creure germà romànic del 
francès bille, segurament a tort), de manera que és 
versemblant que en altres parlars eslaus un mot com 
bidla, antecessor de la paraula romanesa, vagi arribar 
fins a significar el mateix que aquesta; aquest grup 
eslau troba certs afins germànics en el tipus *bilja 
‘destral de bosquerol’ (al. beil), que és també prussià 
antic {bile, Elbing, 533; bila, Grunau, 71), si bé no és 
inversemblant que aquest no sigui mot bàltic genuí 
sinó manlleu del germànic. De tota manera no deixa 
tot això de constituir un indici que un mot com *bïli, 
o *bIdli, o *bïlia, comparable al fr. bille, pogué exis­
tir en sorotàptic; àdhuc amb sentits semblants als de 
l’eslau, com ‘garrot’, i una formació amb sufix -dhl-, 
fóra concebible una base com *bïdlia; entre altres 
com a un plural neutre *bïdlia, que hauria passat a

designar els rulls o «tronçons» en què se serra un 
tronc d’arbre, primer amb valor col·lectiu, després in­
dividual (com fulla, fruita, etc.). Hipòtesi que veurem 
reforçada, sobretot en els detalls fonètics, pel que di­
rem en BITLLA.

D e r i v .:  Bïllonalla [AlcM, d o c .  m e d ie v a l ,  p e r ò  q u e  

p e r  la  l l e n g u a  s e m b la  v e r s i ó  p o s t e r i o r  a  l a  d a t a  d e  

1225 q u e  s e  l i  a t r i b u e i x ] .  Bïllonar [1454]. Billonatge 
[S. x v i ]. Bïlloner ( v e g .  s u p r a ) .

1 En Girart de Rossilhon (Appel, Chr., v. 430) ni 
el context és de sentit ben dar ni la lliçó és segura 
(var. boton).— 2 Cf. cat. murriesc bitlla ‘coit’. — 
3 Per ex. un *bïli neutre, amb plural *bïlia. Però 
no acaba de veure’s clara ni la possibilitat teòrica 
de l ’evolució de sentit.

Bilocular, V. lloc Bilorda, V. bulorda (BROSSA) 
Bitnà, V. mà Bimbell, V. minvar Bimbirimboies, 
V. birimboies Bimembre, V. membre Bimestral, 
bimestre, V. mes Binar, binari, V. bi- Binaural, 
V. orella Binocles, binocular, V. bi- Binodal, bi­
node, V. nus Binomi, V. bi-

Biniguarda, vella possessió en el centre de Menor­
ca, famosa per la gran penya del seu nom, i per les 
llegendes de tresors «dins certa cova de ses m o lte s  
que hi ha a Biniguarda» (Camps i Mercadal, Folkl. 
Men. i i , 41): no hi ha ètimon aràbic que s’hi assem­
bli, però deu ser pinna cov-arra ‘la penya de les co­
ves’ (>m ossàr. *Binaqoarra diferenciat en -arda i 
amb la sonorització habitual del qaf aràbic).

BIO-, forma prefixada de mots compostos de crea­
ció sàvia, provinent del gr. (Hoç ‘vida’; per al se­
gon component cerqueu el mot corresponent en l ’or­
dre alfabètic. Biografia [1839, Lab.] i biògraf, -fo 
[1839, Lab.], presos per conducte del fr. biographie, 
-graphe [1721], per totes les llengües modernes, del 
11. modern biogràphus, mot grecollatí creat per Crist. 
Muller; 1 biògrafiar; biogràfic [1839, Lab.]. Biologia 
[1868, SLitCosta, en fr. 1802, en it. 1828]; biològic, 
biòleg. Bioquímia [1868, SLitCosta, pres del francès 
biochimie-, avui rectificat en bioquímica], bioquímic. 
Biotomïa [1868, SLitCosta]. Biobibliogràfic. Biodinà- 
mica. Biòfag. Biogènesi. Biogeografia. Biomagnetisme. 
Biometria; biomètric. Bionòmic-, bionomia, formats 
segons el model d ’economia.

També s’hi han format derivats cultes: Biòtic, biò- 
tica [1868, SLitCosta']. Amb el prefix apupi- ‘tots 
dos’, gr. àpitplflíoç, d ’on el cat. amfibi l-bio, 1695, 
Lacav.; -bi, 1803, Belv.]. En simbiosi, intervé el grec 
ouv- ‘amb, junt amb’. Antibiòtic [AlcM2, circula molt 
des de la propagació de la penicil·lina, a. 1945], deri­
vat de antibiosi que s’havia format com a contraposat 
amb simbiosi (Webster-M.; C. Barnhart, World Book 
Emcycl. Dict., ed. 1963).

Biotita no deriva del mot grec sinó del nom del na­
turalista francès JBBiot (1774-1862).

1 En italià ja 1781, veg. Al. Schiaffini, Momenti di 
Storia de. L. It., 111; en cast., c. 1765.
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